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Linguistics Influence and Impact between Arabic and Turkish

Pengaruh dan Kesan Linguistik Antara Bahasa Arab dengan Bahasa Turki
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Abstract:

The study deals with the influence of Arabic on Turkish and vice versa.
There is no doubt that the language of the Holy Quran has influenced non-
Arabic speaking Islamic peoples in many aspects, among the most
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significant ones is learning Arabic to understand the teachings of Islam.
This study aims at highlighting the how far the modern Turkish language
is influenced by the Arabic language after former writing system shifted
to use Latin alphabets form its original Arabic scripts. The study will also
cast light on the influence of Turkish on the Arabic language specifically
during the era of the Ottoman Empire as it is assumed that naturally
Turkish would have some influence on Arabic since it was the official
language of the Empire. The study concludes that there are many aspects
of which the Turkish language is influenced by Arabic most notably are:
Turkish borrowed Arabic words while preserving the meaning, Turkish
borrowed from Arabic with alteration of meaning, plural form of Arabic
became singular in Turkish without any change in meaning. Some of
these borrowed plural words would later also be added the suffix (lar) in
Turkish to mark it as plural. Some of the Arabic borrowed plural form
became singular in Turkish without any change in the meaning.

Keywords: Influence— Impact— Arabic— Turkish— Interaction.

Abstrak:

Kajian ini membincangkan pengaruh dan kesan Bahasa Arab terhadap
Bahasa Turki dan begitu juga sebaliknya. Tidak dapat dinafikan bahawa
bahasa yang digunakan oleh masyarakat Islam bukan Arab dalam
kehidupan seharian telah dipengaruhi oleh bahasa al-Quran yang
menggunakan bahasa Arab. Hal ini menyebabkan mereka mempelajari
bahasa Arab bagi memahami ajaran Islam. Objektif kajian ini adalah
untuk melihat sejauh mana bahasa Turki moden telah dipengaruhi oleh
bahasa Arab setelah penulisan Turki berubah daripada huruf Arab kepada
huruf Latin. Kajian ini juga bertujuan untuk melihat pengaruh dan kesan
bahasa Turki terhadap bahasa Arab khususnya semasa era empayar
Uthmaniyyah, yang mana keadaan ini sememangnya boleh berlaku
memandangkan bahasa Turki merupakan bahasa rasmi empayar pada
waktu itu. Kajian mendapati bahawa bahasa Turki mempunyai pengaruh
dan kesan linguistik Arab dalam pelbagai aspek, antaranya ialah:
perkataan Turki meminjam perkataan Arab sama ada masih memelihara
maknanya atau mengubah maknanya, kata jamak dalam bahasa Arab
berubah kepada kata tunggal dalam bahasa Turki di samping mengekalkan
maknanya serta kata jamak dalam bahasa Arab yang ditambah akhiran
(lar) dalam bahasa Turki untuk menunjukkan jamak.

Kata kunci: Pengaruh- Kesan- Bahasa Arab- Bahasa Turki- Interaksi.
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